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“A great story is true. Not necessarily 
because it’s factual but because it’s 

consistent and authentic.”  
Seth Godin  

Beste directie
Beste leerkracht
Beste taalliefhebber

Met plezier stellen we je opnieuw een sprankelend Storytelling Festival voor. In bloesemmaand april 
zetten we onze deuren wagenwijd open voor een inspirerend en kleurrijk vertelevenement.   

We bieden je een ijzersterk gamma aan voorstellingen. Een internationale groep van een 20-tal 
professionele vertellers brengt eigen verhalen, verhalen van andere auteurs of verhalen uit de volkse 
overlevering. Dit jaar kan je kiezen voor vertellers uit Vlaanderen, Wallonië,  Duitsland, Groot-Brittannië, 
Spanje en Italië. 

Het aspect taal is uiteraard zeer belangrijk: het is een unieke gelegenheid om professionele vertellers in 
hun moedertaal aan het werk te zien en te horen. Een basiskennis van de taal is hierbij vaak voldoende. 
De expressie van de verteller en de context van het verhaal vullen de taalgaatjes op. Deelnemers blijken 
achteraf altijd zeer positief over de verstaanbaarheid. 

Al sinds geruime tijd brengt het festival een programma speciaal voor de taalafdelingen uit het 
volwassenenonderwijs, maar alle taalliefhebbers zijn hierop meer dan welkom. Alle vertellers zijn 
native speakers maar zijn zich er van bewust dat hun publiek dat niet is. 

Wij kijken ernaar uit je hier te mogen ontvangen.

Patrick Cornelissen							       Katrijn Beelen 	
Algemeen directeur Alden Biesen					     Coördinator Storytelling Festival



INFO VERTELLERS

Op deze dagen bieden wij volgende voorstellingen aan:

Dinsdag 21 april
Frans gevorderden		  Marie Bylyna (BE/FR)				   19:30
Engels gevorderden		  Xanthe Gresham Knight (GB)			  19:30
Spaans gevorderden 		 Alberto García Sánchez (ES)			   19:30

Woensdag 22 april
Engels beginners		  Sophie Heydel (GB)				    19:30
Duits				    Maria Carmela Marinelli (IT)			   19:30
Spaans beginners		  Aurora Maroto Linares (ES)			   19:30
Spaans gevorderden		 Alberto García Sánchez (ES)			   19:30

Donderdag 23 april
NT2				    Veerle Ernalsteen en Fred Versonnen (BE) 	 13:30 (60’)
				    Veerle Ernalsteen en Fred Versonnen (BE)	 19:30 (90’)
Frans beginners		  Chantal Dejardin (BE/FR)			   19:30
Spaans beginners		  Aurora Maroto Linares (ES) 			   14:30 (60’)
				    Aurora Maroto Linares (ES) 			   19:30 (90’)
Italiaans	 		  Maria Carmela Marinelli (IT)			   19:30

Tom Van Mieghem (BE)



“Mensen, die veel en onbevangen
luisteren, hebben ook het meest

te vertellen.”
Godfried Bomans  

NT2

Uit Vlaanderen		  Veerle Ernalsteen en Fred Versonnen
Fred leerde luisteren naar familieverhalen, grappen en volksvertellingen tijdens familiefeesten als de 
stoelen werden samen geschoven. Later was er de slaapkamer die hij deelde met zijn drie broers. Of 
op de fiets, met de vrienden. Daar leerde hij vertellen…en dat doet hij nog altijd: volksverhalen, mythes, 
legenden, wonderlijke vertellingen, allerlei geschiedenissen… Voor Fred zijn verhalen het ideale medium 
om taal te geven aan gebeurtenissen en maatschappelijke ontwikkelingen van vroeger en nu. 
Veerle is een liefhebster van sprookjes en volksverhalen uit verschillende windstreken: Afrikaanse 
verhalen, 1001-nacht, Grimm, Decamerone, Vlaamse verhalen… Voor een publiek van nu, fris en met een 
lichte draai eraan. Soms een tikje duister maar steeds met humor en deugnieterij verteld, met emotie en 
plezier en in interactie met het publiek.

ZOTTEKES!!
Antihelden, dwazen en schelmen.
Verhalen over kleurrijke figuren die onze wereld op hun kop zetten met hun zotte en soms sluwe 
manieren. Over naïeve koppigaards die hun dromen achterna blijven gaan en andere goedgelovigen.

Hun verhalen helpen ons om met andere ogen te kijken naar wat wij ‘normaal’ vinden.
En ook al zijn deze ‘zottekes’ anders: wij houden van hen. Ze doen ons lachen en soms twijfelend in ons 
haar krabben.

Donderdag 23 april: 13u30 (60’) - namiddagvoorstelling
Donderdag 23 april: 19u30 (90’) - avondvoorstelling
		



“Le conte,
c’est le manger pour coeur”

Proverbe de L’ île de la Réunion  

De la Wallonie	 					               	    	        Chantal Dejardin
Chantal Dejardin est conteuse et accordéoniste. Elle conte depuis longtemps, très longtemps. Par tous 
les temps, sur tous les chemins. Avant, elle contait pour changer le monde. Maintenant, elle conte pour 
que le monde ne la change pas.

Elle travaille la force et la beauté des récits de vie. 
Elle développe une oralité baignée de simplicité, de force et de profondeur.

Et si on faisait silence? Et si on respirait ? Et si on regardait ? Ensemble.
L’histoire fait son chemin. Encore et encore. Depuis si longtemps.
Elle sait la vérité, le juste, le vrai.
L’histoire pose des questions. Elle éclaire le chemin. Elle invite
à des espérances. L’histoire remue, bouscule, secoue.
Elle éclaire le pouvoir des mots simples.
Et c’est la voix d’une femme qui vient à vous. Une femme
qui vient dire et chanter. Présente, sincère, humble. Comme les histoires.

Donderdag 23 april: 19u30
			 

FRANS - BEGINNERS



De la Wallonie 					               	    	             Marie Bylyna
D’origine ukrainienne, Marie Bylyna est ‘tombée en conte’ il y a plus de 20 ans, par le chemin détourné de 
l’éducation relative à l’environnement. Enseignante, naturaliste, formatrice pour adultes, elle développe 
dès 2004 une activité de conteuse et en 2014 une activité de formatrice à l’art du conte comme vecteur 
de sensibilisation.
Elle se définit comme conteuse traditionnelle, simplicité et authenticité avec un répertoire original. Marie 
a grandi entre deux cultures, l’une à école de Liège, l’autre dans la communauté ukraienne. Sa parole 
artistique rejoint aujourd’hui ses origins ukraiennes, en lien avec la terre et la diversité du monde. Contes 
de vie, de nature, de terre, histoires d’arbres, de graines, de baleines, de papillons,… et d’hommes. Elle a 
créé plusieurs spectacles pour différents publics…pour les grands, pour les petits, des contes à penser, à 
rire, à aimer! Ce qu’elle aime surtout, c’est la lumière, la magie de la rencontre.

MARTHA, SOFIA,... ENTRE DEUX TERRES
Marie, petite fille de Martha et Sofia, vous emmène avec tendresse sur les traces de ses deux grands-
mères. Leur déracinement forcé d’Ukraine, leur résilience, leur parcours d’intégration et celui de leurs 
descendants à Liège. En plongeant dans l’intimité de la vie quotidienne, ce voyage dans le temps et 
l’espace aborde la petite histoire des gens inscrite dans la grande histoire, la manière dont on quitte un 
pays, qu’emporter ? Que cultiver ? Que transmettre ? Les écueils et les joies de la conjonction des deux 
cultures, la difficulté aussi, qui résonne au fil des générations, de s’autoriser à s’installer dans un territoire 
différent de celui de ses ancêtres. Entre voix, notes de bandoura, traditions, chansons, un moment 
sensible, fort et doux à la fois. Dans cette mise en scène sobre et poétique, les souvenirs se tissent comme 
une broderie délicate, pleine d’émotions. Un hommage vibrant aux histoires silencieuses, aux liens 
invisibles entre les générations. Une parole importante, touchante, universelle.

De et avec Marie Bylyna au récit et 
Thierry Hercod à la bandoura.

Dinsdag 21 april: 19u30

			 

FRANS - GEVORDERDEN

Pep Bruno (ES)



“A storyteller does not tell you 
what to think. A storyteller gives you 

questions to think upon”   
Brandon Sanderson  

ENGELS - BEGINNERS

From Great Britain					               	    	             Sophie Heydel
Sophie is a Barcelona based English storyteller who has been telling stories in English for English 
language learners for 10 years. She performs in schools, adult learning centers and storytelling festivals. 
She has told for many Belgian students before at Alden Biesen with Stories from Ovid’s Metamorphoses, 
King Arthur and Gods and Goddesses. ‘The Legends of King Arthur’ and ‘Gods & Goddesses’ has already 
been successfully performed several times in Alden Biesen by Sophie.

THE CANTERBURY TALES
The Godfather of English literature, Geoffrey Chaucer, wrote his epic poem The Canterbury Tales over 600 
years ago and it is still entertaining people today. The famous group of pilgrims meet at the Tabard inn, 
London, to begin their pilgrimage to Canterbury Cathedral. To pass the time they each tell a story with 
a prize to be won for the best story. In Sophie Heydel’s entertaining adaptation we listen to The Drunk 
Miller, The Rich Wife of Bath and the Greedy Pardoner, tell their bawdy tales.

DREAM A LITTLE DREAM
Whether you remember them or not, we all dream. It’s one of the things that all humans have in 
common. We dream about 2 hours every night. That is 728 hours of dreaming per year. Not surprising 
there are so many stories about dreams. From Jacob and his ladder who never wanted to sleep, to the 
Japanese monster of dreams, Bacu. This session interweaves stories from around the world with scientific 
facts about what happens when we dream and why dreaming is so important for us.
Fun, entertaining and dare I say….dreamy!

Woensdag 22 april: 19u30



ENGELS - GEVORDERDEN

From Great Britain					               	        Xanthe Gresham Knight
Xanthe is an international performance storyteller and author. For the last 30 years she has performed 
at festivals, gardens, museums and theatres from America to New Zealand, Europe to Singapore. Xanthe 
has toured India and the UAE thanks to numerous commissions from the British Council, was core 
storyteller for the British Museum for 25 years and a senior Lecturer in storytelling and drama for the 
University of East London for 17 years. Storytelling Residencies include, Harvard University, The Chelsea 
Physic Garden, The Smithsonian Institute, Blanton Museum Texas and Psychologies Magazine. Her books 
include Goddesses and Heroines - Women of Myth and Legend, Sussex Folktales for Children, Wild Swans…

THE SHAHNAMEH, THE EPIC BOOK OF KINGS
A passion-filled world of heroic adventure and romance within a masterpiece of world literature. Dive 
into the majestic mythology of Persia, where supersized heroes and magical horses challenge the selfish 
demands of kings, where fathers and sons meet as strangers on the battlefield and condemned by a 
femme fatale queen, a lion-hearted young man journeys through fire.

Experience the energy and humour of this sweeping legendary history of Iran from tales of the deeply 
loved, yet reluctant hero, Rustam, to fantastical creatures like the mighty Simorgh and her miraculous 
feathers.
			   The Shahnameh was written by the Iranian poet, Ferdowsi over 1,000 years 

ago and stretches from the beginning of time to the 7th century fall of the 
Persian Empire. Here, a hand-picked selection of stories is brought to life 
by performance storyteller, Xanthe Gresham Knight.

The Shahnameh touches on concerns that continue to plague and intrigue 
us today such as the meaning of truth, integrity and loyalty; with stories 
that move from the otherworldly, to the most basic of human dramas and 
desires. Enjoy these ancient and treasured stories wrapped up in an 
intimate, enchanting and powerful performance.

Dinsdag 21 april: 19u30

Emily Hennessey (GB)



“Das Geschichtenerzählen enthüllt 
den Sinn, ohne den Fehler zu begehen, 

ihn zu benennen”   
Hannah Arendt

Aus Deutschland				        	 Maria Carmela Marinelli
Maria Carmela ist professionelle Erzählerin und Theaterpädagogin aus Italien. Nach ihrem Universitätsab-
schluss verließ sie Italien mit einem unausgesprochenen Wunsch im Gepäck: das zu finden, was ihr Herz 
brennen lässt. In Berlin begegnete sie zum ersten Mal der kleinsten und reduziertesten Form des Theaters: 
dem Erzählen.
Ausgebildet als Theaterpädagogin (M.A.) an der Universität der Künste Berlin, widmet sie sich seitdem 
mit ganzem Herzen dieser faszinierenden Kunstform. Seitdem arbeitet sie als Performerin und Erzähl-
dozentin in Deutschland und im Ausland. Wenn sie erzählt, tut sie das mit großer Lebendigkeit, Humor 
und Temperament. Und wenn Worte nicht mehr ausreichen, erzählt sie mit ihren Händen, Füßen und vor 
allem mit ihrem Herzen – bis die Luft zu brennen beginnt.
 

NACHTS. SCHLAFEN UND DOCH WACH SEIN 
Es gab eine Zeit, in der die Menschen nicht einschlafen konnten, denn es gab noch keine Nacht. Eine 
alte Legende aus Nordamerika erzählt, dass die Nacht in zwei Tontöpfen tief in einem Wald verborgen 
war. Niemand wusste, wo sie sich befanden, und niemand hatte je den Mut aufgebracht, nach ihnen zu 
suchen. Die Zeit verging, und die Sehnsucht der Menschen nach Ruhe, Stille und Dunkelheit wuchs von 
Tag zu Tag. Doch eines Tages fassten einige junge, mutige Jäger den Entschluss, sich bewaffnet mit Pfeil 
und Bogen auf die Suche zu machen. Sie durchquerten dichte Wälder und weite Felder, wanderten über 
Stock und Stein – bis sie die geheimnisvollen Töpfe schließlich fanden. In diesem Programm reisen wir 
gemeinsam in das Reich der Nacht, der Träume und Halbträume. Wir erleben, wie eine starke Frau in 
den heiligen Wald aufbricht, um ihrem Mann die Schleier des Schlafes zurückzubringen, die ihm der 
Waldteufel Schabunda aus Neid und Eifersucht gestohlen hatte. Wir hören, wie die Vögel einst den 
Himmel hinaufdrückten, um mehr Raum zum Fliegen zu schaffen. Und wir erfahren, wie die Jäger die 
Nacht befreiten – und welchen Preis sie für ihren Mut bezahlen mussten. Und vieles mehr.

DUITS

Märchen: Wie die Vögel den Himmel nach oben schoben (Nord-
amerika); Wie die Nacht entstand (Nordamerika); Die Schleier 
von Kulala (Kunstmärchen von Stefano Benni); Wie der Teufel 
den Mond schwärzte (Märchen aus Estland).

Woensdag 22 april: 19u30 



“La razón última por la que
le contamos a alguien una historia

es buscando su felicidad”
Gustavo Martín Garzo 

SPAANS - BEGINNERS

De España				              	     Aurora Maroto Linares
Aurora Maroto Linares es narradora oral profesional. Su trabajo se basa en la tradición oral, la palabra 
dicha y la presencia escénica, sin apoyos escenográficos, creando un espacio de escucha cercano y vivo. 
Desde hace años recorre bibliotecas, centros culturales y festivals contando historias para público 
adulto y familiar. 

Para Alden Biesen presenta una sesión pensada para personas adultas que se acercan al español como 
lengua extranjera, construida a partir de varias historias breves. La propuesta combina relatos 
de tradición oral y relatos literarios, cuidadosamente seleccionados y adaptados para facilitar la 
comprensión sin perder profundidad ni calidad artística. 

Las historias abordan temas universales como el amor, la muerte, el deseo, el miedo, el paso del tiempo 
y las relaciones humanas, asuntos que atraviesan culturas y lenguas. A través del humor, la emoción y 
situaciones reconocibles, la narración invita al público a conectar con el español desde la experiencia 
compartida. 

El uso del ritmo, la repetición, la musicalidad del lenguaje y una estructura clara permite que las historias 
sean fáciles de seguir, incluso para quienes llevan poco tiempo aprendiendo el idioma. Una propuesta 
que ofrece una experiencia de escucha placentera, cercana y significativa, donde el español se disfruta 
desde la emoción y el poder de la palabra contada.

Woensdag 22 april:  19u30 (90’)  - avondvoorstelling
Donderdag 23 april: 14u30 (60’)  - namiddagvoorstelling
Donderdag 23 april: 19u30 (90’)  - avondvoorstelling



De España 					               	    	             Alberto García Sánchez
Español residente en Bélgica, Alberto García es director de teatro, actor, narrador y autor. Su trabajo 
es reconocido internacionalmente y recibe premios como el Molière 2011 en Francia y el premio al mejor 
actor del Stuttgartter Zeitung en Alemania.
Alberto García dirige narradores como Nadine Walsh y Stéphanie Beneteau de Canadá, Ladji Dialo y 
Cécile Delhommeau de Francia y Mélancolie Motte y Michèle Nguyen de Bélgica. Él sube al escenario como 
narrador y sus espectáculos han sido programados en numerosos festivales de narración en Europa, 
África y América.

ELLA Y MI GÉNERO
¿Con qué derecho se pone él a hablar de esa otra mitad de la humanidad a la que no pertenece? Esta 
pregunta obsesiona a este hombre, actor y narrador, al que un día se le pide que conciba un espectáculo 
sobre la condición femenina. La pregunta le obsesiona y le angustia a tal punto que una noche sueña 
que intercambia su cuerpo con el de su mujer. Ante la imposibilidad de despertarse, es en el sueño donde 
él -¿o debería decir ella?- realiza el espectáculo, pero teniendo él el cuerpo de su mujer, deberá ser su 
hombre... o sea ella con cuerpo de él quien suba al escenario.

Con este preámbulo, Alberto García Sánchez nos presenta historias como la de la mujer que conversa 
con el hijo que ha decidido no tener, o esa otra de la falda que busca desesperadamente alguien que 
pueda hacerle un retoque, o la parábola del príncipe que quería que un pájaro se quedara a vivir en su 
palacio para poder admirar su belleza.

SPAANS - GEVORDERDEN

Historias, todas ellas, nacidas de la pluma de Alberto García 
Sánchez, algunas veces inspiradas en hechos reales; otras, 
fruto de esa invención y fantasía que nos permite alejarnos 
de la realidad para mejor abordarla y entenderla. Todo ello 
en un momento histórico en el que la lucha feminista entra 
en una fase crucial.

Dinsdag 21 april: 19u30
Woensdag 22 april: 19u30

 					               	    	             

Pablo Albo (ES)



“Le fiabe, prese tutte insieme,
sono nella loro ripetuta e sempre
varia casistica di vicende umane,

una spiegazione generale della vita”
Italo Calvino 

Dall’Italia					        Maria Carmela Marinelli
Il mio nome è Maria Carmela Marinelli e sono narratrice professionista ed educatrice teatrale (M.A.). Nel 
2013 ho completato il programma di certificazione Storytelling in Art and Education presso l’Università 
delle Arti di Berlino (UdK). Da allora lavoro come performer e formatrice nel campo della narrazione, sia 
in Germania sia a livello internazionale.
I miei campi di specializzazione sono la pedagogia della narrazione, la drammaturgia, il racconto in 
tandem e la narrazione bilingue. Quando racconto, lo faccio con grande vitalità, humour e temperamento 
– in tedesco, in italiano e in spagnolo. E quando le parole non bastano più, racconto con le mani, con i 
piedi e soprattutto con il cuore.

OLTRE IL MARE, OLTRE ME
Quando racconto storie, le immagini dei miei ricordi appaiono nitidi difronte a me: il sole che acceca, il 
vento del sud che soffia e solleva i panni stesi sul terrazzo, le campagne pugliesi con i muretti a secco; 
l’aria che sa di sale e di polvere, e la casa che riecheggia della voce di mia madre, mentre spolvera i
mobili e canticchia le sue canzoni d’amore. In questi luoghi della memoria si annidano i protagonisti 
delle mie storie del cuore. Tra una storia autobiografica e una canzone, vi racconterò di Caterina, la 
figlia del contadino che grazie al suo acume, sfiderà il re con un’indovinello e a sua volta ne risolverà 
altri, salvando cosí la sua vita e quella di suo padre. Indovinello dopo indovinello, Caterina riuscità a 
conquistare per sempre il cuore del re, assicurandosi così un posto d´onore nel governare con giuistizia 
e giudizio sul regno. Vi racconterò la leggenda siciliana di Nicola, da tutti chiamato Cola, un ragazzo che 
amava così tanto nuotare in mare che alla fine si trasforma in un pesce; il re lo assume a corte e lo assilla 
con le sue domande sui fondali del mare, fino a che Cola, alla fine, prende una decisione che cambierà 
la sua vita per sempre. Vi racconterò la storia della vecchia dai tre capelli d´argento che alla fine, con 
sorpresa si trasforma in luce e tante altre ancora. Per ridere, sorridere e lasciarsi sorprendere, insieme.

ITALIAANS

Fiabe: La contadina furba (fiabe italiane di Calvino); Colapesce 
(leggenda siciliana); Malgherita Spolatina (fiaba di Straparola), 
le tre suore (Straparola), La vecchia dai tre capelli (Poesia di 
Tonino Guerra).

Donderdag 23 april: 19u30



Alden Biesen organiseeert ook open voorstellingen voor iedereen 
die van vertelkunst houdt. Dit luik doopten we Tales & Ales vanwege 
de smakelijke combi van verhalen en een drankje en/of een hapje. 

Op woensdagavond 22/04 kan je in het centrum van Bilzen-Hoeselt 
terecht voor een spin-off van ons festival. Drie vertellers, Tom Van 
Outryve (BE), Paul Groos (NL) en de Schotse Shona Cowie (EN), 
trakteren je op een goed verhaal in BAR SUS, Romboutstraat 19 te 
Bilzen-Hoeselt. 

In het weekend van 24 en 25 april kan je bij ons terecht voor 
volgende voorstellingen: 

Vrijdag 24/04, 20:00: “Tales from the British Isles”. Gather close for 
an evening of traditional tales from the British Isles. 
These are stories once told by hearth and candle - passed from 
voice to voice, shaped by laughter, silence, and the night outside. 
You’ll hear tales of bravery and trickery, kindness and cruelty, 
enchantment and escape. 
No screens. No hurry. Just stories, told the old way. 

Zaterdag 25/04, zaterdagavondfestival met vertellingen in verschil-
lende talen, foodtrucks en met open podium.

Meer info vind je op onze website

TALES & ALES

https://www.alden-biesen.be/agenda/talesales


Zin om naast de voorstellingen ook op zoek te gaan naar een 
verhaal? Dan is de nieuwe speurtocht ‘Het Verdwenen Verhaal’ wel 
een leuke afwisseling. Ga op missie en zet jezelf in beweging!

Ga op pad met je eigen smartphone en het mysterieuze manuscript 
en onderzoek de verdwijning van het Mariabeeld op jouw eerste 
dag als landcommandeur. Als jij het niet voor zonsondergang 
terugvindt, kan dat ernstige gevolgen hebben voor je toekomst als 
landcommandeur.

Ontdek tijdens het spel de geheimen van de Landcommanderij. 
Speur, puzzel en ontrafel het verhaal op je eigen tempo. In een 
uniek decor vol geschiedenis en sfeer. 

Het Verdwenen Verhaal

Praktisch:
Leeftijd:  vanaf 10 jaar
Duur: ± 1u30
Prijs: € 5,00 per manuscript. 
De belevingsapp Baludik is gratis.
Beschikbare talen: Nederlands, Frans 
en Engels.
Wanneer: Elke dag tijdens de openings-
uren van het Infokantoor Toerisme. 
Deze speurtocht is het hele jaar door 
beschikbaar.

Meer info vind je op onze website

https://www.alden-biesen.be/agenda/hetverdwenenverhaal


PRAKTISCH

Tarief
De prijs per voorstelling is €14 per persoon m.u.v. NT2 (€12), de namiddagvoorstelling Spaans (€10) 
en de namiddagvoorstelling NT2 (€6).
Begeleidende leerkrachten zijn gratis.

Kom je met je leerlingen uit het secundair of volwassenenonderwijs op vrijdag- of zaterdagavond, 
dan kan je gebruik maken van de promocode VOLWASSENENONDERWIJS en kost de deelname per 
persoon €13 i.p.v. €15.

Bij uw inschrijving kan u reeds drankbonnen voor het Vertelcafé kopen. €1,5/drankbon.
Let op! Het Vertelcafé is enkel ‘s avonds geopend.
	 2 bonnen				    3 bonnen		  4 bonnen
	 Fanta/Cola/Cola Zero		  Toetëler		  Glas cava
	 Spa natuur/bruis						      Glas wijn (wit/rood)
	 Appelsap
	 Koffie/thee
	 Cristal/Cristal NA
	

Timing
De voorstellingen starten om 19u30 en het einde is voorzien rond 21u waarna je kan nagenieten in 
ons speciaal voor deze gelegenheid ingerichte Vertelcafé. Dit sluit om 22u30. 

Goed om te weten
Gelieve ons te verwittigen wanneer er onder de deelnemers personen zijn met een handicap. Dit 
stelt ons in staat de juiste maatregelen te treffen zodat deze persoon zo weinig mogelijk hinder 
ondervindt tijdens zijn/haar bezoek.   

Meer informatie
Voor meer informatie over het avondprogramma in deze brochure kan u terecht bij Myriam 
Swinnen op het nummer 089/519.355 of via myriam.swinnen@vlaanderen.be 

Zoals de voorbije jaren vragen we jullie om online in te schrijven. Inschrijven kan je via 
onderstaande link.

		  KLIK HIER om in te schrijven.

Graag de naam van de school of organisatie, naam van de contactpersoon en het aantal 
deelnemers vermelden. Enkel begeleidende leerkrachten zijn gratis. 
Van zodra je de betaling online hebt afgerond krijg je jouw tickets per mail toegestuurd. 
Bestelde tickets worden niet terugbetaald.

Indien je later nog extra tickets wil bestellen kan dit, zolang deze voorstelling niet uitverkocht 
is uiteraard.

Inschrijven

mailto:myriam.swinnen%40vlaanderen.be%20?subject=
https://entrytickets.be/alden-biesen/isf26volwassenen


Where Epic Stories Begin

Kasteelstraat 6, 3740 BILZEN-HOESELT
Tel: +32 89 51 93 93

E-mail: aldenbiesen@vlaanderen.be
www.alden-biesen.be


